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Oryginalna instrukcja eksploatacji PL

Pompa HYBRYDOWA do chemikaliów
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Technika próżniowa w systemie
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Szanowni Klienci!

pompa HYBRYDOWA VACUUBRAND ma za zadanie zapewnić Państwu maksymalnie efektywne 
wsparcie w pracy bez zakłóceń przez długi czas. Dzięki naszemu bogatemu doświadczeniu praktycznemu 
zdobyliśmy wiele wskazówek, jak można przyczynić się do wydajnej pracy i Państwa bezpieczeństwa. 
Dlatego przed pierwszym użyciem pompy należy zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi.
Pompy VACUUBRAND to efekt wieloletniego doświadczenia w obszarze konstrukcji i praktycznej 
eksploatacji tych pomp w połączeniu z najnowszą wiedzą z zakresu technologii materiałów i produkcji.

Naszą maksymą jakościową jest „zasada zero błędów”:
Każda pompa opuszczająca nasz zakład przechodzi obszerny program testów, w tym 32-godzinny bieg 
ciągły. Taka praca ciągła umożliwia również wykrywanie i usuwanie rzadko występujących usterek. 
Po zakończeniu pracy w trybie ciągłym każdy egzemplarz pompy przechodzi test pod kątem osiągania 
parametrów według specyfikacji.
Każda pompa dostarczana przez VACUUBRAND spełnia wymagania specyfikacji. Jesteśmy 
zobowiązani do przestrzegania tego wysokiego standardu jakości.
Mając świadomość, że pompa próżniowa nie powinna przejmować żadnej części rzeczywistej pracy, 
mamy nadzieję, że nasze produkty będą nadal przyczyniać się do skutecznego i bezproblemowego 
wykonywania Państwa zadań.

Państwa firma
VACUUBRAND GMBH + CO KG

Doradztwo techniczne:	 Tel. +49 9342 808-5550
			 

Obsługa klienta i serwis:	 Tel. +49 9342 808-5660
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Dokument „Safety information for vacuum equipment – Wskazówki bezpieczeństwa 
dotyczące urządzeń próżniowych” jest częścią składową niniejszej instrukcji 
eksploatacji! Dokument „Wskazówki bezpieczeństwa dotyczące urządzeń 
próżniowych” należy przeczytać i przestrzegać podanych w nim informacji!

Trademark Index:
VACUU·LAN® (US-Reg.No 3,704,401), VACUU·BUS®, VACUU·CONTROL®, VACUU® (US-Reg.
No 5,522,262), VACUU·SELECT® (US-Reg.No 5,522,260), VARIO® (US-Reg.No 3,833,788), 
VACUUBRAND® (US-Reg.No 3,733,388), VACUU·VIEW®, GREEN VAC® (US-Reg.No. 4,924,553), 
VACUU·PURE® (US-Reg No. 5,559,614)  oraz przedstawione logo firm są zarejestrowanymi znakami 
towarowymi firmy VACUUBRAND GMBH + CO KG w Niemczech i/lub innych krajach.
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➨	 Niebezpieczeństwo! Wskazuje na niebezpieczną sytuację, która 
spowoduje śmierć lub poważne obrażenia ciała, jeśli się jej nie 
zapobiegnie. 

☞	 Ostrzeżenie! Wskazuje na niebezpieczną sytuację, która może 
spowodować śmierć lub poważne obrażenia ciała, jeśli się jej nie 
zapobiegnie. 

				  
•	 Ostrożnie! Wskazuje na niebezpieczną sytuację, która może 

spowodować nieznaczne lub lekkie obrażenia ciała, jeśli się jej nie 
zapobiegnie.

Wskazówka. Nieprzestrzeganie wskazówek może spowodować 
uszkodzenie produktu.

				  
Gorąca powierzchnia!

				  

				  
Wyjąć wtyczkę z sieci.

Komponenty elektroniczne po ich wyeksploatowaniu nie mogą trafić 
do kosza na odpady z gospodarstwa domowego. Zużyty sprzęt elektroniczny 
zawiera szkodliwe substancje, które mogą zaszkodzić środowisku 
naturalnemu lub zdrowiu. Użytkownicy końcowi są ustawowo zobowiązani 
dostarczyć zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny do  dopuszczonego 
punktu zbiórki.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

OSTROŻNIE

WSKAZÓWKA
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Koniecznie przestrzegać!
Informacje ogólne

☞	 Należy przeczytać i przestrzegać instrukcji obsługi.

•	 Skontrolować poziom oleju pompy. 
•	 Pompa jest dostarczana bez napełnienia olejem. Przed pierwszym 

uruchomieniem napełnić olejem (patrz ustęp „Obsługa i eksploatacja”)!
•	 W przypadku wyraźnego przebarwienia oleju dokonać jego wymiany (patrz ustęp 

„Wymiana oleju”). 

•	 Urządzenie transportować za przewidziany do tego celu uchwyt. Zwrócić uwagę 
na to, że pompa próżniowa waży ok. 25 kg.

Urządzenie rozpakować i sprawdzić pod kątem kompletności i uszkodzeń. Ostrożnie 
wyjąć pompę próżniową z opakowania. Przestrzegać wskazówek dotyczących 
rozpakowania w rozdziale „Obsługa i eksploatacja – Rozpakowanie”. Usunąć 
zamknięcia transportowe i zachować je.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

RC 6 to połączenie zagęszczanej olejem pompy łopatkowej i chemicznej pompy 
membranowej do zakresu próżni dokładnej w laboratorium z udoskonaloną 
odpornością na korozję. Pompa membranowa opróżnia permanentnie skrzynię 
olejową pompy łopatkowej i w ten sposób uwalnia ją od korozyjnych gazów i par.

Pompa próżniowa może być stosowana tylko w pomieszczeniach wewnętrznych 
w suchym, niewybuchowym otoczeniu.

Zgodne z przeznaczeniem użytkowanie obejmuje również:
☞	 przestrzeganie wskazówek zawartych w dokumencie „Wskazówki bezpieczeństwa 

dotyczące urządzeń próżniowych”,
☞	 przestrzeganie instrukcji eksploatacji,
☞	 Należy przestrzegać wskazówek dotyczących prawidłowego podłączenia próżni 

zawartych w rozdziale „Obsługa i eksploatacja”.
☞	 przestrzeganie instrukcji eksploatacji podłączonych komponentów,
☞	 regularne przeglądy pompy próżniowej stosownie do warunków użycia 

i powierzanie tych czynności personelowi o odpowiednich kwalifikacjach,
☞	 stosowanie tylko oryginalnych części i oryginalnych akcesoriów VACUUBRAND/

dopuszczonych akcesoriów lub oryginalnych części zamiennych.
☞	 Pompy są przystosowane do eksploatacji w temperaturze otoczenia od +12°C 

do +40°C. Kontrolować maksymalne wartości temperatury i zawsze zapewniać 
dopływ wystarczającej ilości świeżego powietrza, w szczególności gdy pompa 
jest zainstalowana w szafie lub obudowie. W razie potrzeby należy zapewnić 
zewnętrzną wentylację wymuszoną. W przypadku pompowania gorących gazów 
technologicznych należy upewnić się, że nie została przekroczona maksymalna 
dopuszczalna temperatura gazu. Zależy ona od ciśnienia zasysania i temperatury 
otoczenia pompy (patrz „Dane techniczne”).

Zastosowanie odmienne lub wykraczające poza powyższy zakres uważa się 
za niezgodne z przeznaczeniem.

OSTRZEŻENIE

OSTROŻNIE

WSKAZÓWKA
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Zastosowanie nieprawidłowe

W przypadku użycia niezgodnego z przeznaczeniem oraz każdego zastosowania, 
które nie odpowiada danym technicznym, może dojść do szkód osobowych 
i materialnych.

Nieprawidłowe zastosowanie obejmuje:
☞	 Użytkowanie niezgodnie z przeznaczeniem.
☞	 Stosowanie w otoczeniu niekomercyjnym, o ile od strony eksploatacyjnej 

nie zapewniono niezbędnych środków ochronnych i zaradczych.
☞	 Eksploatacja w niedopuszczalnych warunkach otoczenia i eksploatacji.
☞	 Eksploatacja mimo oczywistych usterek, uszkodzeń lub niesprawnych systemów 

zabezpieczających.
☞	 Samowolne zmiany konstrukcyjne polegające na montażu dodatkowych 

elementów i modyfikacjach lub naprawy, w szczególności gdy ograniczają one 
bezpieczeństwo.

☞	 Stosowanie niedopuszczonych akcesoriów lub części zamiennych.
☞	 Użytkowanie w stanie niekompletnym.
☞	 Eksploatacja przez niedostatecznie wykwalifikowany lub przeszkolony personel 

specjalistyczny.
☞	 Włączanie/wyłączanie przy użyciu narzędzi lub stopy.
☞	 Obsługa przy pomocy przedmiotów o ostrych krawędziach.
☞	 Wyciąganie wtyczki z gniazdka za przewód.
☞	 Odsysanie lub transport ciał stałych lub cieczy.

☞	 Poszczególne komponenty można łączyć ze sobą elektrycznie i eksploatować 
tylko w przedstawiony, przewidziany sposób. 

	 Stosować tylko oryginalne części i akcesoria VACUUBRAND (np. filtr 
wydechowy). W przeciwnym razie funkcja i bezpieczeństwo oraz kompatybilność 
elektromagnetyczna urządzenia mogą ulec ograniczeniu. 

	 Ważność oznakowania CE może wygasnąć w przypadku niestosowania części 
oryginalnych.

☞	 Cząsteczki i pyły nie mogą przedostać się do wnętrza pompy.

Pompa i wszystkie części systemu mogą być używane wyłącznie zgodnie 
z ich przeznaczeniem, tzn. do wytwarzania próżni w systemach zaprojektowanych 
do tego celu.

Możliwe do przewidzenia nieprawidłowe zastosowanie

Oprócz zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem istnieją rodzaje użycia, które 
są zabronione w przypadku pompy:
Zabronionymi rodzajami wykorzystania są w szczególności:
☞	 stosowanie na ludziach lub zwierzętach,
☞ 	ustawienie i eksploatacja w otoczeniu zagrożonym wybuchem,
☞ 	stosowanie w górnictwie lub pod ziemią,
☞ 	wykorzystywanie produktu do wytwarzania ciśnienia,
☞ 	eksploatacja z zamkniętym wylotem pompy,
☞ całkowite wystawianie urządzeń próżniowych na działanie próżni,
☞ 	zanurzanie urządzeń próżniowych w cieczach, narażanie na rozbryzgi wody 

lub strumienie pary generowanej przez myjkę,
☞ 	tłoczenie utleniających i piroforycznych substancji, cieczy lub ciał stałych,
☞ 	tłoczenie mediów, które są gorące, niestabilne, potencjalnie wybuchowe 

lub wybuchowe,
☞ 	tłoczenie substancji, które pod wpływem uderzenia i/lub podwyższonej 

temperatury mogą reagować wybuchowo bez dopływu powietrza. 

WSKAZÓWKA
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Ustawianie i podłączanie pompy

➨	 Urządzenie podłączać tylko do gniazdka z uziemieniem, stosować tylko zgodne 
z przepisami przewody sieciowe, których stan techniczny nie budzi zastrzeżeń. 
Wadliwe/niedostateczne uziemienie stanowi śmiertelne niebezpieczeństwo.

 
☞	 Na skutek wysokiego stopnia sprężania pompa może wytworzyć nadciśnienie na 

wylocie. Upewnić się, że komponenty na wylocie pompy (np. przewód wylotowy) 
są zaprojektowane na nadciśnienie.

☞	 Unikać niekontrolowanego nadciśnienia (np. podczas łączenia z odciętym 
lub zablokowanym systemem przewodów rurowych).

☞	 Przewód zasilający należy trzymać z dala od ogrzewanych powierzchni. 
☞	 Przewód zasilający należy trzymać z dala od gorących powierzchni.

•	 Na miejsce ustawienia pompy wybrać równą, poziomą powierzchnię. Pompa 
musi stabilnie i pewnie stać bez żadnego dodatkowego kontaktu mechanicznego 
z podłożem oprócz nóżek urządzenia. System przeznaczony do opróżnienia oraz 
wszystkie połączenia wężowe muszą być stabilne pod względem mechanicznym.

•	 Nie eksploatować pompy z zamkniętym wylotem. Zamknięcie wylotu podczas 
pracy pompy może doprowadzić do uszkodzenia pompy lub podłączonych do niej 
komponentów.

•	 Przestrzegać maksymalnych ciśnień na wlocie i wylocie pompy oraz 
maksymalnej dopuszczalnej różnicy ciśnienia pomiędzy wlotem a wylotem, patrz 
rozdział „Dane techniczne”. Nie należy eksploatować pompy z nadciśnieniem na 
wlocie.

•	 Jeżeli do pompy, balastu gazowego lub zaworu napowietrzającego zostanie 
podłączony gaz lub gaz obojętny, ciśnienie musi zostać ograniczone 
do nadciśnienia o maksymalnej wartości 0,2 bara.

•	 Uwaga: Elementy elastyczne mogą ściągnąć się podczas odpompowywania.
•	 Przewody na wlocie i wylocie pompy podłączać gazoszczelnie.

•	 Niebezpieczeństwo oparzeń o gorące powierzchnie. 
	 W przypadku awarii temperatura na powierzchni pompy może wzrosnąć do ponad 

105°C. Zabezpieczyć pompę przed przypadkowym dotknięciem za  pomocą 
odpowiedniej osłony.

	 Przed rozpoczęciem dalszej pracy należy upewnić się, że pompa ostygła. W razie 
potrzeby stosować odpowiednie środki ochrony indywidualnej.

•	 Sprawdzić dane dotyczące napięcia sieciowego i rodzaju prądu (patrz tabliczka 
znamionowa).

• 	 Stosować tylko olej zalecanego typu. Inne oleje lub środki produkcji mogą 
doprowadzić do szkód w pompie lub do zagrożeń.

•	 Zastosować środki ostrożności w przypadku stosowania pompowanych cieczy, 
środków smarowych i rozpuszczalników (np. odzież ochronna i okulary ochronne), 
aby zapobiec nadmiernemu kontaktowi ze skórą i możliwym podrażnieniom 
(m.in. atopowemu zapaleniu skóry). 

	 Nie wdychać ani nie spożywać! Upewnić się, że miejsce ustawienia pompy jest 
dobrze wentylowane, i zapobiec ewentualnemu toksycznemu oddziaływaniu 
określonych par. Zwracać uwagę na odpowiednią higienę i czystość.

•	 Przestrzegać wszystkich ustaw i przepisów dotyczących postępowania z olejami, 
ich przechowywania i utylizacji.

	 Uwaga: Nie dopuścić do rozlewania i przenikania olejów do kanalizacji lub 
zbiorników wodnych. Rozlany olej stwarza niebezpieczeństwo poślizgnięcia! 

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

OSTROŻNIE
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Zawsze musi być zapewniony dopływ dostatecznej ilości powietrza do wentylatora. 
Zachować min. 5 cm odstępu między wentylatorem a sąsiadującymi elementami 
(np. obudową, ścianami, ...); w przeciwnym razie zastosować zewnętrzną wentylację 
wymuszoną. Regularnie kontrolować wentylator pod kątem zanieczyszczenia. 
Oczyścić zanieczyszczone szczeliny wentylacyjne, aby nie dopuścić do ograniczenia 
dopływu powietrza.

Centralny włącznik/wyłącznik znajduje się z tyłu na skrzynce zaciskowej.

Wtyczka sieciowa służy jako mechanizm odłączający od elektrycznego napięcia 
zasilającego. Urządzenie należy ustawić w taki sposób, aby wtyczka sieciowa 
była w każdej chwili łatwo dostępna, umożliwiając odłączenie urządzenia od sieci 
elektrycznej.

Przekrój poprzeczny przewodu zasysającego i wylotowego należy dobrać w taki 
sposób, aby odpowiadał co najmniej wymiarom przyłączy pompy.
Jeżeli urządzenie zostanie przeniesione z zimnego otoczenia do pomieszczenia, 
w którym ma mieć miejsce eksploatacja, może wystąpić kondensacja. W takim 
przypadku należy poczekać, aż urządzenie się zaaklimatyzuje.
Przestrzegać wszystkich właściwych przepisów mających zastosowanie (norm 
i  dyrektyw) i przepisów bezpieczeństwa oraz wykonać wymagane czynności 
i podjąć stosowne środki bezpieczeństwa.

Warunki otoczenia

•	 Pompę wolno stosować tylko w pomieszczeniach wewnętrznych 
w niewybuchowym, suchym otoczeniu. W razie odmiennych warunków należy 
podjąć stosowne działania i środki zaradcze, np. w przypadku eksploatacji 
na  większych wysokościach (ryzyko niedostatecznego chłodzenia) lub 
w przypadku powodującego przewodzenie zanieczyszczenia lub kondensacji.

Pod względem projektu i konstrukcji urządzenia spełniają podstawowe wymagania 
właściwych naszym zdaniem dyrektyw UE i norm zharmonizowanych (patrz 
deklaracja  zgodności), w szczególności normy DIN EN 61010-1. Norma 
ta szczegółowo określa warunki otoczenia, w których urządzenia mogą 
być bezpiecznie eksploatowane (patrz również stopień ochrony IP).

Warunki pracy urządzeń

➨	 Pompy nie posiadają dopuszczenia do ustawienia w obszarach zagrożonych 
wybuchem oraz do tłoczenia z tych obszarów. 

➨	 Pompy nie nadają się do tłoczenia
-	 substancji niestabilnych
-	 substancji, które pod wpływem uderzenia (obciążenia mechanicznego) 

i/lub podwyższonej temperatury mogą reagować wybuchowo bez 
dopływu powietrza 

-	 substancji samozapalnych 
-	 substancji, które są zapalne bez dopływu powietrza
-	 substancji wybuchowych

➨	 Pompy nie są dopuszczone do użytku pod ziemią.

•	 Pompy nie nadają się do tłoczenia substancji, które mogą powodować 
powstawanie osadów w pompie. Osady i kondensat w pompie mogą 
doprowadzić do podwyższonej temperatury, a nawet do przekroczenia 
maksymalnie dopuszczalnych wartości temperatury! Osady mogą doprowadzić 
do zablokowania agregatu pompowego!

WSKAZÓWKA

OSTROŻNIE

WSKAZÓWKA

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTROŻNIE
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•	 Regularnie kontrolować agregat pompowy pompy łopatkowej oraz komorę 
roboczą pompy membranowej i w razie potrzeby oczyścić, jeżeli istnieje 
niebezpieczeństwo, że w pompie może dojść do powstania osadów (sprawdzić 
wlot i wylot pompy oraz właściwości oleju).

•	 W przypadku pompowania agresywnych lub korozyjnych mediów podłączyć 
przed nim wymrażacz.

 • 	 Uwzględnić wzajemne oddziaływania i reakcje chemiczne pompowanych 
mediów. 

	 Należy sprawdzić kompatybilność pompowanych substancji z materiałami 
mającymi kontakt z mediami, patrz rozdział „Dane techniczne”.

	 W przypadku pompowania różnych substancji zaleca się, aby przed zmianą 
medium wykonać płukanie pompy przy użyciu powietrza lub gazu obojętnego. 
Dzięki temu ewentualne pozostałości zostaną usunięte z pompy, co zapobiegnie 
reakcji substancji ze sobą lub z materiałami, z których wykonano pompę.

Bezpieczeństwo podczas eksploatacji

➨	 Należy zapobiegać uwalnianiu niebezpiecznych, toksycznych, wybuchowych, 
korozyjnych, szkodliwych dla zdrowia lub niebezpiecznych dla środowiska cieczy, 
gazów lub oparów. Przewidzieć odpowiedni system zbiorczy i utylizacyjny oraz 
podjąć środki służące ochronie personelu, pompy i środowiska naturalnego.

➨	 Potencjalnie niebezpieczne gazy i pary muszą zostać odpowiednio odprowadzone 
na wylocie pompy i zutylizowane.

➨	 Użytkownik musi zapobiec wystąpieniu potencjalnie wybuchowych mieszanin 
w pompie, w skrzyni olejowej lub na wylocie pompy i ich zapłonowi, zapewniając 
wymagane bezpieczeństwo. Zapłon tych mieszanin może zostać spowodowany 
przez wytworzone mechanicznie iskry (np. w przypadku pęknięcia membrany), 
gorące powierzchnie lub elektryczność statyczną. W razie potrzeby podłączyć 
gaz obojętny w celu napowietrzenia lub zasilenia balastu gazowego.

➨	 Potencjalnie wybuchowe mieszaniny muszą zostać we właściwy sposób 
odprowadzone lub odessane na wylocie pompy, wzgl. rozcieńczone do postaci 
mieszanin niewybuchowych.

☞	 Należy zadbać o to, aby nie doszło do narażenia jakiejkolwiek części ludzkiego 
ciała na działanie próżni.

☞	 Zagwarantować, aby przewód gazu odlotowego był zawsze wolny (nie znajdował 
się pod ciśnieniem). Nie przekraczać wartości nadciśnienia 0,1 bara.

☞	 Substancje chemiczne należy utylizować zgodnie z odpowiednimi przepisami, 
uwzględniając ewentualne zanieczyszczenie odpompowanymi substancjami. 
Podjąć środki ostrożności (np. stosować odzież ochronną i okulary ochronne), aby 
uniknąć przedostania się do dróg oddechowych i kontaktu ze skórą (chemikalia, 
mgła olejowa, produkty rozkładu termicznego fluoroelastomerów).

☞	 Również w przypadku odpompowywania powietrza lub czystych gazów 
na wylocie pomp łopatkowych obecne są niewielkie ilości par oleju i produktów 
rozkładu. Obciążają one otoczenie, szczególnie w przypadku zamkniętych lub 
niedostatecznie wentylowanych pomieszczeń. Wylot pompy zawiera zawsze 
odpompowany gaz, wzgl. odpompowane pary! W razie potrzeby należy podłączyć 
wąż wylotowy do wylotu w sposób gazoszczelny i usuwać spaliny w odpowiedni 
sposób (np. przez dygestorium).

	 Upewnić się, że nie dojdzie do wystąpienia niebezpiecznych reakcji z olejem lub 
parami oleju, wzgl. do niedopuszczalnych lub niebezpiecznych emisji.

☞	 Awaria pompy (np. wskutek awarii zasilania elektrycznego) i podłączonych do 
niej komponentów, awaria elementów zasilania lub zmienione parametry nie 
mogą w żadnym wypadku doprowadzić do sytuacji niebezpiecznej. W przypadku 
nieszczelności przewodów wężowych, na pierścieniach uszczelniających wału 
pompy łopatkowej lub w przypadku pęknięcia membrany pompy membranowej 

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE
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pompowane substancje mogą wydostać się do otoczenia oraz przedostać się 
do obudowy pompy lub silnika. Przestrzegać zwłaszcza wskazówek dotyczących 
obsługi i eksploatacji oraz konserwacji.

☞	 Ze względu na pozostały współczynnik wycieku urządzeń może dojść 
do wymiany gazowej (nawet w bardzo niewielkim stopniu) między otoczeniem 
a  systemem próżniowym. Nie dopuścić do skażenia pompowanych substancji 
lub środowiska.

•	 Przed uruchomieniem pompy skontrolować poziom oleju w pompie (wziernik 
oleju).

•	 W regularnych odstępach czasu kontrolować poziom oleju i właściwości oleju.

•	 Przestrzegać symbolu „gorące powierzchnie” na pompie. W zależności 
od warunków pracy i otoczenia mogą wystąpić zagrożenia związane z gorącymi 
powierzchniami. Podczas pracy temperatura powierzchni może przekroczyć 
80°C. Wykluczyć zagrożenie ze strony gorących powierzchni. Upewnić się, że 
przypadkowe dotknięcie pompy nie jest możliwe. W razie potrzeby zapewnić 
odpowiednią ochronę przed dotknięciem.

•	 Niebezpieczeństwo oparzeń o gorące powierzchnie. 
	 W przypadku awarii temperatura na powierzchni pompy może wzrosnąć do ponad 

105°C. Zabezpieczyć pompę przed przypadkowym dotknięciem za  pomocą 
odpowiedniej osłony. 

	 Przed rozpoczęciem dalszej pracy należy upewnić się, że pompa ostygła. W razie 
potrzeby stosować odpowiednie środki ochrony indywidualnej.

•	 W przypadku awarii zasilania elektrycznego, wzgl. wyłączenia pompy – przy 
otwartym ręcznym zaworze balastu gazowego pompy łopatkowej – może 
dojść do przypadkowego napowietrzenia pompy i systemu próżniowego. Jeżeli 
może to spowodować zagrożenia, podjąć środki bezpieczeństwa (np. montaż 
elektromagnetycznego zaworu balastu gazowego).

•	 Po utracie zasilania elektrycznego i jego przywróceniu (np. po awarii zasilania) 
pompa uruchamia się automatycznie. Upewnić się, że wskutek automatycznego 
ponownego uruchomienia pompy nie powstaną zagrożenia dla osób i urządzeń. 
Podjąć odpowiednie środki bezpieczeństwa (np. zawór odcinający, przełącznik 
przekaźnikowy, zabezpieczenie przed ponownym rozruchem), jeżeli ponowny 
rozruch automatyczny pompy może doprowadzić do niebezpiecznej sytuacji.

Bezwzględnie unikać zatoru gazów i przepływu zwrotnego kondensatu.
Unikać uderzeń cieczy w pompie.
 
Uwaga w przypadku kondensujących par:
odsysać tylko przy użyciu pompy rozgrzanej do temperatury roboczej i w ramach 
odporności na pary. W przypadku bardzo dużych ilości par otworzyć zawór balastu 
gazowego. 

Użytkownik musi zadbać o to, aby w przypadku awarii urządzenie również zostało 
doprowadzone do stanu bezpiecznego. Użytkownik musi zapewnić odpowiednie 
środki ochronne (środki ostrożności uwzględniające wymagania danego 
zastosowania) na wypadek awarii lub nieprawidłowego działania urządzenia. 

Samopodtrzymująca termiczna ochrona uzwojenia wyłącza silnik w przypadku 
nadmiernej temperatury.
Uwaga: Możliwy jest tylko reset ręczny. Wyłączyć pompę lub wyjąć wtyczkę z sieci. 
Ustalić i usunąć przyczynę przegrzania. Przed ponownym włączeniem odczekać ok. 
pięć minut.

OSTROŻNIE

WSKAZÓWKA
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• 	 Uwaga: Przy napięciach zasilania niższych niż 115 V funkcjonowanie 
samopodtrzymania zabezpieczenia uzwojenia może być ograniczone, przez 
co  po ostygnięciu może ew. nastąpić samoczynny rozruch. Jeżeli może to 
prowadzić do zagrożenia, należy podjąć środki ostrożności (np. wyłączyć pompę 
i odłączyć ją od zasilania).

Konserwacja i naprawa

Typowa żywotność membran i zaworów wynosi 15  000 maszynogodzin 
w  standardowych warunkach. Łożyska silnika mają typową żywotność 40  000 
godzin pracy. Kondensatory silnikowe – niezależnie od warunków użycia, takich jak 
temperatura otoczenia, wilgotność powietrza i obciążenie silnika – charakteryzują 
się typową żywotnością od 10 000 do 40 000 maszynogodzin. 
 
➨	 Nigdy nie eksploatować pompy w stanie otwartym. Dopilnować, aby pompa nie 

została przypadkowo uruchomiona w stanie otwartym.

➨	 Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych wyjąć wtyczkę z sieci.
➨	 Przed każdą ingerencją odłączyć urządzenia od sieci, a następnie odczekać pięć 

sekund do rozładowania kondensatorów.

➨	 Uwaga: Podczas pracy pompa może zostać zanieczyszczona substancjami 
szkodliwymi lub w inny sposób niebezpiecznymi; w razie potrzeby odkazić lub 
oczyścić przed kontaktem. Zapobiegać uwalnianiu się substancji szkodliwych.

☞	 Podjąć środki ostrożności (np. stosować odzież ochronną i okulary ochronne), 
aby  uniknąć przedostania się do dróg oddechowych i kontaktu ze skórą 
w przypadku kontaminacji pompy.

☞ 	Części zużywalne należy regularnie wymieniać. 

☞ 	Zaprzestać dalszej eksploatacji niesprawnych lub uszkodzonych pomp.

☞	 Kondensatory muszą być regularnie kontrolowane (pomiar pojemności, 
oszacowanie liczby maszynogodzin) i odpowiednio wcześnie wymieniane. Zbyt 
stary kondensator może się nagrzać, a nawet stopić. W rzadkich przypadkach 
może również dojść do pożaru, który może stanowić zagrożenie dla personelu 
i otoczenia. Wymiana kondensatorów musi zostać dokonana przez specjalistę 
elektryka.

☞	 Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych napowietrzyć pompę i odłączyć 
od aparatury. Pozostawić pompę do ostygnięcia, w razie potrzeby opróżnić 
z kondensatu.

Zanieczyszczone powierzchnie czyścić czystą, lekko zwilżoną ściereczką. 
Do zwilżenia ściereczki użyć wody lub łagodnych mydlin.

Ingerencje w urządzenie 
☞	 Ingerencji w urządzenie mogą dokonywać tylko fachowcy. 
☞	 Specjalne prace przy wyposażeniu elektrycznym może przeprowadzać tylko 

specjalista elektryk. 
☞	 Prace serwisowe zlecać tylko wykwalifikowanemu specjaliście lub przynajmniej 

osobie poinstruowanej.

Naprawa nadesłanych urządzeń jest możliwa tylko zgodnie z przepisami prawnymi 
(bezpieczeństwo pracy, ochrona środowiska) i wymaganiami, patrz rozdział 
„Naprawa - konserwacja - zwrot - kalibracja”.

OSTROŻNIE

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

WSKAZÓWKA
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Dane techniczne

Typ RC 6

Maksymalna wydajność ssania 
50/60 Hz (ISO 21360) m3/h 5.9 / 6.9

Końcowe ciśnienie cząstkowe bez balastu gazowego a.) mbar 4*10-4

Końcowe ciśnienie całkowite bez balastu gazowego b.) mbar 2*10-3

Końcowe ciśnienie całkowite z balastem gazowym mbar 1*10-2

Odporność na parę wodną c.) mbar >> 40

Poziom napełnienia olejem min./maks. ml 340 / 500

Ciśnienie całkowite w skrzyni olejowej d.) mbar 18

Temperatura oleju e.)  
(w typowych warunkach eksploatacji) ok. °C 60

Zalecany typ oleju Olej VACUUBRAND B

Maks. dopuszczalne ciśnienie na wlocie / wylocie  
(w. bezwzględna) bar 1.1

Maks. dopuszczalna różnica ciśnień 
między wlotem a wylotem bar 1.1

Maks. dopuszczalne ciśnienie na balaście gazowym 
(w. bezwzględna) bar 1.2

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas  
składowania / eksploatacji °C od -10 do +60 / od +12 do +40

Dopuszczalna względna wilgotność powietrza 
otoczenia podczas eksploatacji (bez kondensacji) % od 30 do 85

Maksymalna wysokość ustawienia m 2000 n.p.m.

Moc znamionowa kW 0.30

Prędkość obrotowa biegu jałowego 50/60 Hz min-1 1500 / 1800

Maks. dopuszczalny zakres napięcia zasilającego
Uwaga: przestrzegać informacji podanych na 
tabliczce znamionowej!

230 V~ ±10% 50/60 Hz

Prąd znamionowy podczas eksploatacji :
 230 V~ 50/60 Hz A 2.6 / 2.6

Ochrona silnika termiczna ochrona uzwojenia, 
samopodtrzymująca f.)

Kategoria przepięciowa II

Stopień ochrony wg IEC 60529 IP 40

Stopień zanieczyszczenia 2
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Pompa RC 6 nie zawiera metali kolorowych.

a.)	 Ciśnienie cząstkowe gazów permanentnych, mierzone na króćcu ssawnym.
b.)	 Ciśnienie całkowite jest wyższe niż ciśnienie cząstkowe, ponieważ ciśnienie par oleju pompy i innych kondensujących par 

(np. wody) jest również mierzona; właściwości oleju (czystość, zawartość węglowodorów o wyższych wartościach ciśnienia 
cząstkowego) mają istotne znaczenie dla tej wartości. 

c.)	 Odporność na parę wodną lub lepiej odporność na pary nie może zostać podana w rozumieniu normy ISO 21360-2, ponieważ 
w przypadku pompy HYBRYDOWEJ nie może zostać określona zgodnie z tym przepisem. Z uwagi na wyraźnie zredukowane 
ciśnienie w uszczelnionej olejem części RC 6 jest ona w każdym razie wyraźnie wyższa niż w tradycyjnej, zagęszczanej 
olejem pompie łopatkowej.

d.)	 Przy zamkniętym króćcu ssawnym i bez balastu gazowego.
e.)	 Temperatura oleju oraz ciśnienie w skrzyni olejowej to istotne parametry dla odporności na pary i chemikalia.
f.)	 Przy napięciach zasilania niższych niż 115 V funkcjonowanie samopodtrzymania zabezpieczenia uzwojenia może być 

ograniczone.
g.)	 Pomiar na próżni końcowej przy 230 V / 50 Hz wg EN ISO 2151:2009 i EN ISO 3744:1995 z wężem gazów odlotowych 

na wylocie.
h.)	 Pompa 22614824: dodatkowo adapter z małego kołnierza KF DN 16 na króciec do węża DN 19 mm (materiał: aluminium) 

i adapter z małego kołnierza KF DN 16 na króciec do węża 1/2” (materiał: PP)

Stan roboczy Ciśnienie zasysania Dopuszczalny zakres 
temperatury gazu

Tryb ciągły > 100 mbar (wysokie obciążenie gazem) od +10°C do +40°C

Tryb ciągły < 100 mbar (niskie obciążenie gazem) 0°C do +60°C

krótkotrwale (< 5 minut) < 100 mbar (niskie obciążenie gazem) -10°C do +80°C

 Temperatury zasysania gazu

 Materiały mające kontakt z mediami

Komponenty Materiały mające kontakt z mediami

Części metalowe
stop aluminium, stal szlachetna, żeliwo szare, 
stal (częściowo nitrowana plazmowo), niklowana, 
ocynkowana

Części z tworzywa sztucznego
żywica epoksydowa, FFKM, FPM, NBR, PBT, 
PEEK, PFA, PMP, PPS wzmocniony włóknem 
szklanym, PTFE, PVC

Zmiany techniczne zastrzeżone!

Typ RC 6

Poziom ciśnienia akustycznego emisji 
z korekcją A g.) (niepewność KpA: 3dB(A)) dB(A) 50

wlot Kołnierz mały KF DN 16 h.)

wylot Króciec do węża DN 10 mm 

Wymiary dł. x szer. x wys. ok. mm 526 x 307 x 226

Ciężar po napełnieniu olejem ok. kg 25.0
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 Nazwy elementów pompy

Pozycja Oznaczenie

1 wlot

2 wylot

3 ręczny zawór balastu gazowego

4 włącznik/wyłącznik

5 Przyłącze sieciowe

6 Uchwyt do przenoszenia

7
tabliczka znamionowa pompy 
z zaznaczonym min./maks. 

poziomem oleju

Pozycja Oznaczenie

8 wlew oleju

9 spust oleju

10 wziernik poziomu oleju

11 manometr do monitorowania 
ciśnienia skrzyni olejowej

12 filtr wydechowy

13 wentylator / szczeliny  
wentylacyjne

RC 6

5

4

6

9

2

10

12

7
8

3
11

1

13

13



Dokument może być używany i przekazywany wyłącznie w całości i bez żadnych zmian. Użytkownik jest odpowiedzialny 
za zapewnienie ważności niniejszego dokumentu w odniesieniu do jego produktu.

 Strona 15 z 40

Obsługa i eksploatacja

Sposób działania:

RC 6 to czterostopniowa pompa próżniowa: za uszczelnioną olejem, dwustopniową 
pompą próżniową łopatkową została podłączona szeregowo dwustopniowa pompa 
próżniowa membranowa. Oba agregaty pompowe są zamontowane na jednym wale 
i połączone bezpośrednio z silnikiem napędowym. Sprężająca na sucho pompa 
membranowa odpompowuje w sposób ciągły skrzynkę olejową pompy łopatkowej, 
zwiększając tym samym w sposób istotny jej odporność na pary i chemikalia.

Pompa łopatkowa wyłącza się próżnioszczelnie przy zamkniętym zaworze balastu 
gazowego. Prowadzi to do wydłużenia interwałów wymiany oleju oraz zapewnia 
lepszą odporność na korozję. Zintegrowana w obiegu oleju pompa olejowa – 
poprzez smarowanie wymuszone – zapewnia dostateczne zasilanie olejem agregatu 
pompowego nawet w przypadku wyższego ciśnienia zasysania. Mechaniczny zawór 
zwrotny w obiegu oleju zapobiega cofaniu oleju w przewodzie próżniowym. 
Filtr wydechowy pompy łopatkowej oddziela 99% mgły olejowej. Dzięki zastosowaniu 
kondensatora emisji (na zamówienie) przepompowane pary mogą w dużym 
stopniu zostać skondensowane, a następnie przekazane do recyklingu lub zgodnej 
z przepisami utylizacji.

Rozpakowanie

☞	 Przewód sieciowy.

➨	 Wyjąć górną część opakowania piankowego.

☞	 pompa próżniowa, olej do pomp, instrukcja eksploatacji.

☞	 Zwrócić uwagę na to, żepompa próżniowa waży 
ok. 25 kg. 

➨	 Ostrożnie wyjąć pompę próżniową z opakowania, 
trzymając za uchwyt do przenoszenia.
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Pierwsze uruchomienie / napełnianie olejem do pomp

•	 Pompa jest dostarczana bez napełnienia olejem. Zapobiega to sytuacji, 
w której podczas transportu olej spływa z pompy łopatkowej do obudowy filtra 
wydechowego. W zakresie dostawy znajduje się olej do pomp rotacyjnych 0,5 l. 
Przed pierwszym uruchomieniem napełnić olejem. 

Napełnianie olejem do pomp:

➨ 	Manometr (A) na elemencie pośrednim (B) (klucz płaski 
rozm. 17) wykręcić z obudowy pompy łopatkowej. 

☞	 Nie obracać bezpośrednio manometrem, ponieważ istnieje 
wówczas ryzyko nieszczelności! Zwrócić uwagę na o-ring! 

➨	 Najpierw wlać tylko ok. 350 ml oleju do pompy (mniej 
więcej do poziomu znacznika „min.” (C)).

➨ 	Manometr z elementem pośrednim (klucz płaski rozm. 17) 
wkręcić w obudowę pompy łopatkowej. 

☞	 Zwrócić uwagę na o-ring! 
☞	 Nie obracać bezpośrednio manometrem, ponieważ istnieje 

wówczas ryzyko nieszczelności!

➨	 Pozwolić pompie pracować z zamkniętym króćcem ssawnym przez 
ok. 5-10 minut.

☞	 Uwaga: Świeży olej zawiera gaz, który przy pierwszym odpompowaniu może 
spowodować silne pienienie się i wyrzucanie oleju do separatora oleju.

➨	 Ponownie wykręcić manometr z elementem pośrednim.
➨	 Uzupełnić ok. 100 ml oleju. 
☞	 Maks. ilość oleju z reguły nie jest wymagana. Nie przelewać!

➨	 Manometr z elementem pośrednim (klucz płaski rozm. 17) ponownie wkręcić 
w obudowę pompy łopatkowej. 

☞	 Zwrócić uwagę na o-ring! 
☞	 Nie obracać bezpośrednio manometrem, ponieważ istnieje wówczas ryzyko 

nieszczelności!

 Po zamontowaniu w systemie próżniowym

➨	 Przewidzieć odpowiedni system zbiorczy i utylizacyjny, jeżeli istnieje 
niebezpieczeństwo uwolnienia par oleju, trujących / szkodliwych gazów lub 
niebezpiecznych / zagrażających środowisku cieczy.

☞	 W razie konieczności podłączyć gazoszczelnie wąż odprowadzający gazy 
na wylocie i właściwie usunąć spaliny (np. przez dygestorium).

  
☞	 Wylot gazu nie może być zablokowany. Przewód gazów odlotowych musi być 

zawsze wolny (bezciśnieniowy), aby zapewnić swobodne odprowadzanie gazów.
☞ 	W przypadku pomylenia wlotu z wylotem powstaje nadciśnienie. Wylot (króciec 

do węża) oznakowany jest jako ”OUT”.

☞	 Nie wolno zasysać cząsteczek i pyłów. W razie potrzeby użytkownik musi 
zainstalować odpowiednie filtry przed pompą. Przed zastosowaniem użytkownik 
musi sprawdzić i upewnić się, że filtry te są odpowiednie pod względem przepływu, 
odporności chemicznej i zabezpieczenia przed zatkaniem.

☞	 Podczas montażu w obudowie lub w przypadku wysokiej temperatury otoczenia 
zapewnić dobrą wentylację, a w razie potrzeby zastosować zewnętrzną wentylację 
wymuszoną. 

OSTROŻNIE

(C)

(B)

(A)

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE
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•	 Unikać przenoszenia sił mechanicznych z powodu sztywnych przewodów 
łączących i zainstalować pomiędzy nimi elastyczne elementy wężowe lub korpusy 
sprężynujące.

	 Uwaga: Elementy elastyczne mogą ściągnąć się podczas odpompowywania.
•	 Podłączyć przewód zasilający do wlotu pompy w sposób gazoszczelny.
• 	 W przypadku pompowania agresywnych lub korozyjnych mediów podłączyć 

przed nim wymrażacz.
•	 W przypadku awarii zasilania elektrycznego – przy otwartym zaworze balastu 

gazowego pompy łopatkowej – może dojść do przypadkowego napowietrzenia 
pompy i systemu próżniowego. Jeżeli może to spowodować zagrożenia, podjąć 
środki bezpieczeństwa (np. montaż elektromagnetycznego zaworu balastu 
gazowego).

•	 Pompa jest dostarczana bez napełnienia olejem. Przed pierwszym 
uruchomieniem napełnić olejem (patrz „Pierwsze uruchomienie / napełnianie 
olejem do pomp”).

•	 Przed włączeniem pompy sprawdzić napięcie sieciowe i rodzaj prądu (patrz 
tabliczka znamionowa).

Zachować min. 5 cm odstępu między wentylatorem a sąsiadującymi elementami 
(np. obudową, ścianami, ...); w przeciwnym razie zastosować zewnętrzną wentylację 
wymuszoną.  
Wtyczka sieciowa służy jako mechanizm odłączający od elektrycznego napięcia 
zasilającego. Urządzenie należy ustawić w taki sposób, aby wtyczka sieciowa 
była w każdej chwili łatwo dostępna, umożliwiając odłączenie urządzenia od sieci 
elektrycznej.
Stosować możliwie jak najkrótsze przewody łączące próżni o dużej średnicy 
znamionowej, aby zapobiec stratom spowodowanym dławieniem. Średnica 
znamionowa powinna być przynajmniej tak duża jak przyłącza pompy.
Przewody wylotowe zawsze układać ze spadkiem lub podjąć inne środki, aby 
zapobiec przepływowi zwrotnemu kondensatu z przewodu wylotowego do pompy.
Korzystnie: do rozgrzewania/wybiegu zamontować zawór (patrz ”Akcesoria”). 
Niezawodnie zapobiegać przeciekom podczas instalacji. Po zakończeniu instalacji 
należy sprawdzić szczelność systemu.
Odpowiednio zabezpieczyć połączenia węży przed niezamierzonym poluzowaniem.
Wskazówka: Pompę wolno eksploatować wyłącznie w pozycji normalnej, a podczas 
transportu z nalanym olejem nie wolno jej przechylać do takiego położenia, w którym 
olej może wlać się do elementu filtrującego.

Podczas eksploatacji

➨	 Potencjalnie niebezpieczne gazy i pary muszą zostać odpowiednio 
odprowadzone na wylocie pompy i zutylizowane.

☞	 Na skutek wysokiego stopnia sprężania, pompa może wytworzyć nadciśnienie 
na wylocie. Upewnić się, że wylot pompy nie jest zablokowany ani ograniczony.

☞	 Maks. temperatura otoczenia: 40°C
	 Podczas eksploatacji w obudowie lub w przypadku wysokiej temperatury 

otoczenia zapewnić dopływ dostatecznej ilości powietrza.

•	 W przypadku miejsca ustawienia na wysokości ponad 2000 m n.p.m. (ryzyko 
dopływu niedostatecznej ilości powietrza chłodzącego) należy podjąć odpowiednie 
działania i środki zaradcze.

• 	 Przestrzegać maksymalnej dopuszczalnej wartości ciśnienia na wlocie 
i wylocie oraz maksymalnie dopuszczalnej różnicy ciśnień między wlotem 
a wylotem.

OSTROŻNIE
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• 	 Przed każdym włączeniem, jednak nie rzadziej niż raz w tygodniu, skontrolować 
poziom oleju pompy łopatkowej. Poziom oleju kontrolować częściej, jeżeli 
pompowane są duże ilości gazów lub par.

• 	 W przypadku eksploatacji z użyciem agresywnych, korozyjnych lub w inny 
sposób niebezpiecznych gazów lub par należy zastosować środki ochronne dla 
personelu, pompy i środowiska naturalnego poprzez zastosowanie odpowiednich 
akcesoriów, jak np. wymrażacz, separator, zawór odcinający, kondensator emisji 
(patrz „Akcesoria”) oraz olej specjalny.

Temperatura otoczenia powinna wynosić przynajmniej 12°C, ponieważ 
w przeciwnym razie pompa może nie uruchomić się z powodu wysokiej lepkości 
oleju w niskich temperaturach.
Proces odpompowywania może zostać uruchomiony przy dowolnym ciśnieniu na 
wlocie, przy czym maksymalnie może to być ciśnienie atmosferyczne. Pompa 
może zostać uruchomiona tylko przy ciśnieniu maks. 1,1 bara (w. bezwzględna) 
na wylocie.
Praca w trybie ciągłym jest możliwa przy każdym ciśnieniu mniejszym od ciśnienia 
atmosferycznego. Ciśnienie zasysania powyżej 100 mbarów skutkuje zwiększonym 
zużyciem oleju. W takim przypadku należy częściej kontrolować poziom oleju.
Unikać kondensacji w pompie, jak również uderzeń cieczy oraz pyłu, ponieważ 
ciągłe tłoczenie cieczy lub pyłu szkodzi agregatowi pompowemu oraz membranom 
i zaworom. Regularnie sprawdzać pompę z zewnątrz pod kątem zanieczyszczeń 
lub osadów. W razie potrzeby oczyścić pompę, aby zapobiec wzrostowi temperatury 
roboczej pompy.
Samopodtrzymująca termiczna ochrona uzwojenia wyłącza silnik w przypadku 
nadmiernej temperatury.
Uwaga: Możliwy jest tylko reset ręczny. Wyłączyć pompę lub wyjąć wtyczkę z sieci. 
Ustalić i usunąć przyczynę przegrzania. Przed ponownym włączeniem odczekać ok. 
pięć minut.
• 	 Uwaga: Przy napięciach zasilania niższych niż 115 V funkcjonowanie 

samopodtrzymania zabezpieczenia uzwojenia może być ograniczone, przez co 
po ostygnięciu może ew. nastąpić samoczynny rozruch. Jeżeli może to prowadzić 
do zagrożenia, należy podjąć środki ostrożności (np. wyłączyć pompę i odłączyć 
ją od zasilania).

Unikać dopływu wysokiej temperatury (którego źródłem są np. gorące gazy 
procesowe), podejmując niezbędne środki bezpieczeństwa. Przestrzegać 
maksymalnie dopuszczalnej temperatury gazu i otoczenia, patrz „Dane techniczne”.
Pompa osiąga podane wartości wydajności ssania i próżni końcowej oraz odporność 
na parę i chemikalia dopiero w temperaturze roboczej (po ok. 30 minutach). W razie 
potrzeby zamontować zawór odcinający (patrz „Akcesoria”).
Możliwa do osiągnięcia próżnia końcowa jest determinowana właściwościami 
recypienta (szczelność, czystość i odgazowywanie powierzchni wewnętrznych), 
odgazowywania zastosowanych substancji oraz stanem oleju pompy (czystość, 
zawartość węglowodorów o zwiększonym ciśnieniu cząstkowym). 
Manometr do monitorowania podciśnienia w skrzyni olejowej służy do kontroli 
funkcji pompy membranowej. Jeżeli ciśnienie w skrzyni olejowej mocno wzrośnie 
podczas procesu (wskazówka manometru znajduje się wyraźnie w czerwonym 
zakresie), powinno się zredukować ciśnienie zasysania poprzez zastosowanie 
odpowiednich środków.
ZASADA HYBRYDOWA działa tylko wtedy, gdy pompowane pary nie mogą 
kondensować w skrzyni olejowej. W tym celu ciśnienie w skrzyni olejowej 
musi być niższe niż ciśnienie par pompowanych mediów przy temperaturze 
oleju (60°C). W razie potrzeby należy zredukować ilość pompowanych par lub 
zainstalować przed skrzynią wymrażacz. 

WSKAZÓWKA

OSTROŻNIE
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Jeżeli nie uda się to przy całkowicie szczelnym recypiencie, jest to sygnał, 
że pompa membranowa działa nieprawidłowo z powodu np. pęknięcia membrany. 
Dokładniejsza kontrola ciśnienia skrzyni olejowej może zostać wykonana przy 
użyciu bardziej precyzyjnego manometru, np. DVR 2pro. Jeżeli przy zamkniętym 
króćcu ssawnym i zamkniętym zaworze balastu gazowego pomiar wskaże wartości 
ciśnienia powyżej 25 mbarów, należy skontrolować pompę membranową i w razie 
potrzeby wymienić membranę. 
Z powodu zmniejszenia mocy ssania pompy membranowej i wynikającego z tego 
wzrostu ciśnienia w skrzyni olejowej nie dochodzi do bezpośredniego pogorszenia 
mocy ssania i ciśnienia końcowego pompy HYBRYDOWEJ. Ma to jednak dużo 
większy wpływ na starzenie oleju i odporność pompy HYBRYDOWEJ na chemikalia.
Napęd oraz wszystkie łożyska są zamknięte i nasmarowane dożywotnio. Przy 
normalnym użytkowaniu pompa membranowa pracuje bez potrzeby konserwacji. 
Zawory i membrany są częściami zużywalnymi. Starzenie oleju do pomp łopatkowych 
sprawia, że konieczne są wymiany oleju.

Uwaga: Ważne uwagi dotyczące stosowania balastu gazowego

➨	 Jeżeli w miejsce gazu obojętnego używane jest powietrze, mogą tworzyć się 
niebezpieczne i/lub wybuchowe mieszaniny, jeżeli dojdzie do reakcji powietrza 
i pompowanych substancji w pompie lub na wylocie pompy. W wyniku tego 
może dojść do uszkodzeń wyposażenia i/lub szkód w otoczeniu, do poważnych 
obrażeń a nawet do zagrożenia życia.

☞	 Upewnić się, że wlot powietrza/gazu przez zawór balastu gazowego nigdy 
nie doprowadzi do powstania reakcyjnych, wybuchowych lub w inny sposób 
niebezpiecznych mieszanin. W razie wątpliwości zastosować gaz obojętny. 

- 	 Użytkować pompę z balastem gazowym, aby ograniczyć 
kondensację pompowanych substancji (para wodna, 
rozpuszczalnik, .....) w pompie lub w celu dekontaminacji 
oleju pompy, polegającej na usunięciu z niego wysoce 
lotnych substancji.

-	 W przypadku kondensujących par przeprowadzać 
odsysanie tylko przy użyciu pompy rozgrzanej do 
temperatury roboczej i z otwartym zaworem balastu 
gazowego. 

-	 Przy otwartym zaworze balastu gazowego możliwe jest 
ustawienie wyższych wartości ciśnienia.

-	 Otworzyć zawór balastu gazowego poprzez obrócenie pokrętła balastu gazowego. 
Ręczny zawór balastu gazowego jest otwarty, gdy strzałka na pokrętle balastu 
gazowego wskazuje na wlot pompy, wzgl. na napis „Balast gazowy”.

-	 Zamknięcie ręcznego zaworu balastu gazowego poprzez obrócenie o 180°. 
	 Pompę użytkować tylko przy czystej aparaturze bez balastu gazowego 

lub gdy nie występują kondensujące pary. 

Obciążenie pompy parami może nastąpić dopiero po osiągnięciu przez nią 
temperatury roboczej. W razie potrzeby zamontować zawór odcinający w przewodzie 
łączącym i otworzyć go po upływie ok. 30 minut od uruchomienia pompy.

Skontrolować odporność na pary. Praca w trybie ciągłym jest możliwa przy każdym 
ciśnieniu mniejszym od występującej w danym przypadku odporności na pary.
Unikać gwałtownego powstawania pary na początku odpompowywania (duże 
powierzchnie wewnętrzne, duża pojemność recypienta). Zastosować zawór dławiący 
w przewodzie ssawnym; zawór otwierać tylko powoli.

NIEBEZPIECZEŃSTWO
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Eksploatacja pompy podczas separacji kondensatu 
w pojemnikach zbiorczych

Obserwować poziom cieczy w pojemnikach zbiorczych separatora i filtra 
wydechowego. Poziom kondensatu w opcjonalnym separatorze po stronie ssawnej 
musi zawsze znajdować się poniżej dolnej krawędzi rury separatora, natomiast 
w filtrze wydechowym zawsze poniżej dolnej krawędzi filtra.
Odpowiednio wcześnie spuszczać kondensaty przez śrubę spustową 
na przezroczystym pojemniku zbiorczym. Najpierw należy wyłączyć i napowietrzyć 
pompę.

W przypadku niedrożnego filtra może pojawić się mgła olejowa w obudowie filtra 
oleju, wyraźne przebarwienie filtra lub wytworzyć się powłoka po jego stronie 
wewnętrznej. Wymienić niedrożny element filtracyjny w filtrze wydechowym. W tym 
celu zdemontować filtr wydechowy.
Niedrożne elementy filtracyjne można ewentualnie spróbować oczyścić przy 
pomocy odpowiednich rozpuszczalników. Bezpieczniejsze jest jednak zastosowanie 
nowego elementu filtracyjnego (patrz „Wymiana elementu filtracyjnego w filtrze 
wydechowym”).

Odseparowany olej wykorzystać ponownie tylko w przypadku, gdy nie jest ani 
zanieczyszczony ani przebarwiony.
 
☞	 Uwaga: Utylizować kondensat/chemikalia zgodnie z odpowiednimi przepisami 

uwzględniając ewentualne zanieczyszczenie przez wypompowane substancje.

 
Eksploatacja w przypadku chemicznie agresywnych lub trujących 
gazów i par

➨	 Zapobiegać stanom wybuchowym podczas sprężania potencjalnie wybuchowych 
i palnych substancji/mieszanin. W razie potrzeby zastosować balast gazem 
obojętnym. 

	 Uwaga: Balast gazowy pompy membranowej podłączony jest na stałe.
 
☞ 	Specjalne środki ochrony dla personelu, pompy i środowiska naturalnego.

•	 Zastosować wymrażacz (patrz „Akcesoria”) w przypadku, gdyby w warunkach 
termodynamicznych, występujących w przypadku zastosowania, mogło dojść 
do kondensacji par w pompie łopatkowej.

	 Pompę podłączyć do instalacji próżniowej dopiero po osiągnięciu temperatury 
roboczej.

Przed wyłączeniem pozwolić pompie kontynuować pracę przez kilka minut najpierw 
przy otwartym, a następnie przy zamkniętym balaście gazowym pompy łopatkowej.
Unikać uderzeń cieczy oraz pyłu w pompie.
Regularnie kontrolować i konserwować pompę.

Wyłączenie z eksploatacji

Czy pompa została obciążona kondensatem lub były pompowane pary?
-	 Przed wyłączeniem pozwolić pompie kontynuować pracę przez kilka minut 

najpierw przy otwartym, a następnie przy zamkniętym balaście gazowym pompy 
łopatkowej.

WSKAZÓWKA
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Długofalowo:
-	 Odłączyć pompę od aparatury. 
- 	 Spuścić kondensat z pojemników zbiorczych separatora po stronie ssawnej oraz 

filtra wydechowego.
-	 Przepłukać pompę suchym gazem obojętnym.
-	 Przeprowadzić wymianę oleju.
-	 Całkowicie napełnić pompę świeżym olejem (powyżej znacznika „max.”!).
	 Uwaga: Przed uruchomieniem spuścić olej do oznakowania „maks.”.
-	 Zamknąć ręczny zawór balastu gazowego.
-	 Zamknąć otwór wlotowy i wylotowy (np. za pomocą zamknięć transportowych lub 

ślepych kołnierzy).
-	 Pompę przechowywać w suchym miejscu.

-	 Jeżeli okres przechowywania jest dłuższy niż rok, przed ponownym uruchomieniem 
należy dokonać wymiany oleju i w razie potrzeby przeprowadzić konserwację. 

Uwaga: Podczas transportu pompy z nalanym olejem nie wolno jej przechylać 
do takiego położenia, w którym olej może wlać się do elementu filtrującego; w razie 
potrzeby spuścić olej.



Dokument może być używany i przekazywany wyłącznie w całości i bez żadnych zmian. Użytkownik jest odpowiedzialny 
za zapewnienie ważności niniejszego dokumentu w odniesieniu do jego produktu.

 Strona 22 z 40

➨	 Upewnić się, że pompa w żadnym wypadku nie może zostać uruchomiona bez 
nadzoru w stanie otwartym.

➨ 	Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych odłączyć pompę od aparatury i wyjąć 
wtyczkę z sieci.

➨	 Uwaga: Podczas pracy pompa i olej mogą zostać zanieczyszczone substancjami 
szkodliwymi lub w inny sposób niebezpiecznymi oraz chemikaliami; w razie 
potrzeby odkazić lub oczyścić przed kontaktem.

☞	 Podjąć środki ostrożności (np. stosować odzież ochronną i okulary ochronne), 
aby  uniknąć przedostania się do dróg oddechowych i kontaktu ze skórą 
w przypadku kontaminacji.

•	 Zastosować środki ostrożności w przypadku stosowania pompowanych cieczy, 
środków smarowych i rozpuszczalników (np. odzież ochronna i okulary ochronne), 
aby zapobiec nadmiernemu kontaktowi ze skórą i możliwym podrażnieniom 
(m.in. atopowemu zapaleniu skóry). Przestrzegać wszystkich ustaw i przepisów 
dotyczących postępowania z olejami, ich przechowywania i utylizacji.

•	 Niebezpieczeństwo poparzenia gorącym olejem. Stosować środki ochrony 
indywidualnej

Starzenie oleju pompy stwarza konieczność wymiany oleju w przypadku 
ciemniejszego koloru (w porównaniu ze świeżym olejem), odmiennego zapachu 
oleju lub obecności cząsteczek w oleju. W zależności od konkretnego przypadku 
(w szczególności w przypadku pompowania korozyjnych gazów i par) może okazać 
się zasadnym, aby w regularnych odstępach czasu kontrolować stan oleju w oparciu 
o doświadczenia użytkownika i w razie potrzeby dokonać wymiany oleju.
W przypadku normalnego obciążenia:
-	 Kontrolować stan oleju przed każdym włączeniem.
-	 W przypadku wyraźnego przebarwienia oleju, jednak najpóźniej po upływie roku, 

przeprowadzić wymianę oleju. 
-	 Wymiany oleju powinno się dokonywać raz do roku.
-	 Zużyty olej z uwzględnieniem ewentualnych zanieczyszczeń zutylizować zgodnie 

z odnośnymi przepisami.
W oleju znajdują się tylko niewielkie ilości wody/rozpuszczalnika:
☞ 1-2 godziny eksploatacji z zamkniętym króćcem wlotowym i otwartym balastem 

gazowym powoduje ograniczone samoczyszczenie.
Procedura:
☞	 Wymiany oleju dokonywać tylko w pompie rozgrzanej do temperatury roboczej.
☞	 Wybrać właściwy podkład, olej może kapać; zastosować odpowiedni pojemnik 

zbiorczy.
➨	 Odłączyć pompę od aparatury i wyjąć wtyczkę z sieci. Napowietrzyć pompę. 

➨ 	W celu napowietrzenia skrzyni olejowej ostrożnie 
wykręcić manometr (11) z elementem pośrednim (klucz 
płaski rozm. 17). Zwrócić uwagę na o-ring! Nie obracać 
bezpośrednio manometrem, ponieważ istnieje wówczas 
ryzyko nieszczelności! 

➨	 Podstawić odpowiedni pojemnik zbiorczy pod wylot oleju.
➨	 Wykręcić śrubę spustową oleju (9) na dole przy tabliczce 

znamionowej, zwracając przy tym uwagę na o-ring (imbus 
rozm. 6).

➨	 Lekko przechylić pompę i zebrać olej. 
☞	 Zużyty olej zutylizować zgodnie z przepisami.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

OSTROŻNIE

WSKAZÓWKA

(1)

(9)

(11)
rozm. 17

rozm. 6

Wymiana oleju
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➨	 Ponownie wkręcić śrubę spustową oleju (9) z o-ringiem 
oraz manometr z o-ringiem.

➨	 Wlać ok. 50 ml świeżego oleju przez króciec ssawny (1), 
w razie potrzeby zdemontować wcześniej separator.

➨	 Pozwolić pompie pracować przez chwilę, a następnie 
spuścić olej płuczący i w razie potrzeby powtórzyć proces 
do momentu wypłukania zanieczyszczeń.

➨	 Odkręcić manometr (patrz wyżej). Najpierw wlać tylko 
ok. 350 ml świeżego oleju przez wlot oleju (8) do pompy 
(mniej więcej do poziomu znacznika „min.” (10)).

➨	 Zamknąć wlot oleju (8), a następnie pozwolić pompie 
pracować z zamkniętym króćcem ssawnym przez ok. 
5-10 minut.

➨	 Uzupełnić ok. 100 ml oleju. Maksymalna ilość oleju 
z reguły nie jest wymagana. Nie przelewać!

➨	 Ponownie wkręcić manometr.

Wskazówka: W przypadku niskich ciśnień zasysania olej 
ulega odgazowaniu i spienia się. Jest to pożądany stan 
eksploatacyjny, który prowadzi do ograniczenia wpływu 
czynników powodujących korozję w agregacie oraz 
do ograniczenia starzenia oleju.
Ilość, stan i jakość oleju pompy w istotnym stopniu determinuje 
wydajność i bezpieczeństwo eksploatacji pompy. 

Uwaga: W przypadku użycia innego oleju niż VACUUBRAND B-Öl może ewentualnie 
nie być możliwe osiągnięcie próżni końcowej. Ponadto może to mieć negatywny 
wpływ na zimny rozruch i smarowanie pompy!

(10)

(8)

(8)

Wskazówki dotyczące oleju do pomp

Standardowym olejem do pomp łopatkowych jest olej VACUUBRAND B, olej mineralny, który jest 
stosowany do pierwszego napełnienia pompy.
Zaletami oleju B są: dobra charakterystyka lepkości, niskie ciśnienie pary, dobra odporność chemiczna, 
stabilniejsze zachowanie przy odpompowywaniu utleniaczy, par kwaśnych i zasadowych niż w przypadku 
konwencjonalnych olejów mineralnych oraz dobra tolerancja przez skórę.

Określone media, które są odpompowywane, mogą agresywnie działać na olej w pompie. 
Sprawdzenie odporności materiałów, z których wykonano pompę, na odpompowywane substancje jest 
obowiązkiem użytkownika. Dotyczy to również oleju do pomp.

Olej VACUUBRAND B
1 litr............................................................................................................................................ 20687010
5 litrów....................................................................................................................................... 20687011
20 litrów..................................................................................................................................... 20687012
200 litrów................................................................................................................................... 20687013
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Akcesoria
Wymrażacz szklany GKF 1000i po stronie ssawnej	
20667056
Ochrona pompy przed agresywnymi substancjami, ochrona 
recypienta przed molekułami oleju

Separator AK R po stronie ssawnej........................ 20698006
Ochrona pompy przed szkodliwymi substancjami w postaci 
stałej i ciekłej, ochrona urządzenia przed strumieniem 
zwrotnym oleju

Zawór odcinający 
Zawór kulowy VKE 16, KF DN 16........................... 20675504

Zawór przelotowy motylkowy VS 16C..................... 20665007

Mały kołnierz z nyplem wężowym, aluminium, KF DN 16 do węża DN 19............................... 20662531

Wąż próżniowy (kauczuk, DN 20)............................................................................................. 20686005

Wąż próżniowy PTFE (antystatyczny)  z małym kołnierzem ze stali szlachetnej. Wąż PTFE z gładkimi 
ścianami wewnątrz w celu zapewnienia większej odporności na chemikalia, mniejszych osadów 
i wysokiej wartości przepływu
KF DN 16, 500 mm.................................................................................................................... 20686030
KF DN 16, 1000 mm.................................................................................................................. 20686031
KF DN 25, 500 mm.................................................................................................................... 20686032
KF DN 25, 1000 mm.................................................................................................................. 20686033
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Na zamówienie prześlemy Państwu instrukcję naprawy (tylko w języku niemieckim 
i angielskim), która zawiera rysunki poglądowe, wykazy części zamiennych oraz 
ogólne wskazówki dotyczące naprawy. 
☞	 Instrukcja naprawy jest adresowana tylko do wykwalifikowanego personelu 

specjalistycznego.

WSKAZÓWKA

Zestaw konserwacyjny do agregatu RC 6 ................................................................................ 20649990
(pompa łopatkowa i pompa membranowa)

Miernik próżni DCP 3000 z czujnikiem VSP 3000 (Pirani)........................................................ 20683190
1*103 mbar - 1*10-3 mbar, 100-230V 50/60 Hz
Miernik próżni VACUU·VIEW extended..................................................................................... 20683210
1100 mbar - 0,001 mbar, 100-230 V 50/60 Hz
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Wyszukiwanie błędów

Wykryte błędy Możliwa przyczyna Usuwanie błędów
❑ Pompa nie uruchamia się. ➨ Wtyczka sieciowa 

niepodłączona?
✔ Podłączyć wtyczkę sieciową, 

skontrolować bezpiecznik 
sieciowy.

➨ Elektryczne napięcie robocze nie 
odpowiada napięciu pompy?

✔ Podłączyć pompę do odpowied-
niego napięcia zasilającego.

➨ Zanik fazy? ✔ Skontrolować bezpiecznik 
(w budynku).

➨ Temperatura oleju wynosi poniżej 
12°C?

✔ Ustawić pompę w pomieszcze-
niu eksploatacyjnym, w którym 
panuje odpowiednia tempera-
tura.

➨ Drgania towarzyszące 
rozruchowi pompy?

✔ Normalne zachowanie, brak błędu 
w przypadku zimnej pompy.

➨ Zanieczyszczony agregat pompy 
łopatkowej?

✔ Przeprowadzić konserwację, 
wzgl. wyczyścić agregat.

➨ Termiczne przeciążenie silnika? ✔ Wyłączyć pompę, odczekać, 
aż ostygnie (< 50°C), zapewnić 
dopływ dostatecznej ilości 
powietrza.

➨ Nadciśnienie w przewodzie gazu 
odlotowego?

✔ Otworzyć przewód gazu 
odlotowego.

➨ Niedrożny/przepełniony filtr 
wydechowy, element filtracyjny 
zanurzony w oleju?

✔ Opróżnić filtr wydechowy, 
w razie potrzeby wymienić 
element filtracyjny.

➨ Zablokowana pompa? ✔ Patrz niżej.

❑ Brak mocy ssania, ciśnienie 
końcowe nie zostało 
osiągnięte.

➨ Nieodpowiednia metoda pomiaru 
ciśnienia lub celka pomiarowa?

✔ Wybrać odpowiednią metodę.

➨ Niedrożny wlot? ✔ Zapewnić swobodny wlot.

➨ Nieszczelność w przewodzie lub 
recypiencie?

✔ Sprawdzić bezpośrednio pompę 
– miernik na króćcu ssawnym. 
Sprawdzić przewód i recypient.

➨ Nieprawidłowo założony 
pierścień centrujący?

✔ Skontrolować przyłącza małego 
kołnierza.

➨ Długi, cienki przewód próżniowy? ✔ Wybrać większy przekrój 
poprzeczny przewodu.

➨ Zbyt mała ilość oleju? ✔ Uzupełnić olej.

➨ Zastosowano olej niewłaściwego 
typu?

✔ Przeprowadzić wymianę 
i płukanie oleju.

➨ Zanieczyszczony olej 
(również rozpuszczalnikami)?

✔ Przeprowadzić wymianę 
i płukanie oleju.

➨ Odgazowywanie zastosowanych 
substancji, powstawanie pary 
w procesie?

✔ Sprawdzić parametry 
procesowe.
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Wykryte błędy Możliwa przyczyna Usuwanie błędów
❑ Brak mocy ssania, ciśnienie 

końcowe nie zostało 
osiągnięte.

➨ Pompa jest jeszcze zbyt zimna. ✔ Rozgrzać pompę.

➨ Czy można wykluczyć powyższe 
przyczyny?

✔ Oddać pompę do naprawy.

❑ Zbyt głośna pompa lub 
nietypowe odgłosy.

➨ Zbyt duża ilość oleju? ✔ Zredukować ilość oleju 
do poziomu wskaźnika „max.”

➨ Przeciążony silnik? ✔ Wyłączyć pompę, odczekać, 
aż ostygnie (< 50°C), ustalić 
przyczynę. Zapewnić dopływ 
dostatecznej ilości powietrza.

➨ Niesprawna membrana? ✔ Przeprowadzić wymianę 
membrany.

➨ Zablokowana pompa? ✔ Patrz niżej.

➨ Nadciśnienie w przewodzie gazu 
odlotowego?

✔ Otworzyć przewód gazu 
odlotowego.

➨ Inne przyczyny? ✔ Oddać pompę do naprawy.

❑ Olej w przewodzie 
ssawnym.

➨ Dyfuzja wsteczna (niewielkie 
ilości, film olejowy)?

✔ W razie potrzeby zastosować 
pułapkę adsorpcyjną lub 
separator.

➨ Cofnięcie oleju (duże ilości)? ✔ Oddać pompę do naprawy.

❑ Nieszczelność oleju. ➨ Rozlany olej? ✔ Zebrać olej i zutylizować 
zgodnie z przepisami.

➨ Inne przyczyny? ✔ Oddać pompę do naprawy.

❑ Wysokie zużycie oleju. ➨ Wysokie ciśnienie zasysania? ✔ Odpowiednio wcześnie 
Odpowiednio wcześnie 
uzupełnić olej, skontrolować filtr 
wydechowy.

➨ Eksploatacja z balastem 
gazowym?

✔ Odpowiednio wcześnie 
uzupełnić olej, skontrolować filtr 
wydechowy.

➨ Napełnienie zbyt dużą ilością 
oleju?

✔ Zredukować poziom oleju.

❑ Szybkie starzenie oleju? ➨ Pompowane agresywne gazy? ✔ Zastosować odpowiedni olej.

➨ Kondensacja w pompie? ✔ Zastosować separator lub 
wymrażacz.

➨ Niesprawny filtr wydechowy? ✔ Wymienić filtr. Skontrolować 
zawór nadciśnieniowy.

➨ Brak mocy ssania pompy 
membranowej?

✔ Przeprowadzić konserwację 
pompy membranowej.

❑ Zablokowana pompa? ➨ Zbyt wysoka temperatura 
otoczenia (> 40°C)?

✔ Zapewnić dostateczną 
wentylację.

➨ Inne przyczyny? ✔ Oddać pompę do naprawy.
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☞	Przeczytać w całości rozdział „Wymiana membrany i zaworu” przed 
rozpoczęciem pracy.

	 Na niektórych ilustracjach pokazano pompy w innych wariantach. Nie ma to wpływu na wymianę 
membran i zaworów!

Wymiana membran i zaworów
➨	 Nigdy nie eksploatować pompy w stanie otwartym. Dopilnować, aby pompa 

nie została przypadkowo uruchomiona w stanie otwartym. 

➨	 Przed każdą ingerencją odłączyć pompę od sieci, a następnie odczekać pięć 
sekund do rozładowania kondensatorów.

➨	 Uwaga: Podczas pracy pompa może zostać zanieczyszczona substancjami 
szkodliwymi lub w inny sposób niebezpiecznymi; w razie potrzeby odkazić lub 
oczyścić przed kontaktem. Zapobiegać uwalnianiu się substancji szkodliwych.

☞	 Zaprzestać dalszej eksploatacji niesprawnych lub uszkodzonych pomp.
☞	 Podjąć środki ostrożności (np. stosować odzież ochronną i okulary ochronne), aby 

uniknąć przedostania się do dróg oddechowych i kontaktu ze skórą w przypadku 
kontaminacji pompy.

☞	 Kondensatory muszą być regularnie kontrolowane (pomiar pojemności, 
oszacowanie liczby maszynogodzin) i odpowiednio wcześnie wymieniane. 
Wymiana kondensatorów musi zostać dokonana przez specjalistę elektryka.

☞ 	Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych napowietrzyć pompę i odłączyć 
od aparatury. Pozostawić pompę do ostygnięcia, w razie potrzeby opróżnić 
z kondensatu.

Ingerencje w urządzeniu mogą być przeprowadzane wyłącznie przez 
kompetentne osoby. 
Wszystkie łożyska są zamknięte i nasmarowane dożywotnio. Przy normalnym 
obciążeniu pompa pracuje bez potrzeby konserwacji. Zawory i membrany oraz 
kondensatory silnikowe są częściami zużywalnymi. Najpóźniej w momencie, gdy 
wskazówka manometru do monitorowania ciśnienia skrzyni olejowej znajdzie się 
wyraźnie w czerwonym zakresie lub zostanie stwierdzona głośniejsza praca, 
należy oczyścić komorę roboczą, membrany oraz zawory, jak również skontrolować 
membrany i zawory pod kątem pęknięć.
W zależności od konkretnego przypadku może okazać się zasadnym, aby 
w  regularnych odstępach czasu kontrolować i czyścić głowice pompy. Typowa 
żywotność membran i zaworów wynosi 15 000 maszynogodzin w standardowych 
warunkach.
-	 Ciągłe tłoczenie cieczy i pyłu uszkadza membranę i zawory. Unikać kondensacji 

w pompie oraz uderzeń cieczy i pyłu.
-	 Jeżeli pompowane są korozyjne gazy i pary lub gdy w pompie mogą tworzyć 

się osady, dane prace konserwacyjne powinny być wykonywane częściej 
(na podstawie doświadczeń użytkownika).

-	 Regularna konserwacja pozwala nie tylko wydłużyć żywotność pompy, ale 
również zwiększyć ochronę osób i środowiska naturalnego.

Kontrola sprawności pompy membranowej może nastąpić również w drodze 
pomiaru ciśnienia w skrzyni olejowej:
➨	 Wykręcić manometr z elementem pośrednim (klucz płaski rozm. 17) i króciec 

do węża z płyty rozdzielacza (wylot) i wkręcić we wlot oleju (zwrócić uwagę 
na prawidłowe osadzenie o-ringa).

➨ 	Przy użyciu odpowiedniego miernika próżni (np. DVR 2pro) – zwrócić uwagę 
na prawidłową kalibrację – zmierzone wartości ciśnienia podczas eksploatacji 
z zamkniętym króćcem wlotowym w skrzyni olejowej powinny wskazać wartość 
mniejszą niż 25 mbarów (przy zamkniętym zaworze balastu gazowego pompy 
łopatkowej).

➨ 	Króciec do węża wykręcić z wlotu oleju i wkręcić w płytę rozdzielacza. Ponownie 
wkręcić manometr z o-ringiem.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

WSKAZÓWKA
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Narzędzia:

-	 wkrętak krzyżakowy rozm. 2.
-	 klucz płaski rozm. 14/17
-	 imbus rozm. 5
-	 klucz do membran rozm. 66

➨	 Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych spuścić kondensat, aby zapobiec 
wyciekowi kondensatu z pojemnika zbiorczego filtra wydechowego!

➨	 Spuścić olej (patrz „Wymiana oleju”), aby olej nie mógł przedostać się do filtra 
wydechowego lub manometru. Przed ponownym uruchomieniem ponownie 
napełnić olejem!

➨	 W celu konserwacji położyć pompę na boku, tak aby przeznaczona do 
konserwacji głowica pompy znalazła się na górze. Odpowiednie podeprzeć 
pompę lub zabezpieczyć podkładkami. 

	 Uwaga: Nie uszkodzić filtra wydechowego i manometru; pompy nie opierać 
na filtrze!

➨	 Za pomocą klucza płaskiego (rozm. 17) odkręcić nakrętki 
złączkowe na głowicach pompy.

➨	 Zdjąć osłonę blaszaną. W tym celu odkręcić obie śruby 
(A) przy pomocy wkrętaka krzyżakowego rozm. 2. Uważać 
na koła zębate.

Membrana  ............................................................................................................................... 20639786
Zawór  ...................................................................................................................................... 20638440
Miernik próżni DVR 2pro .......................................................................................................... 20682906
Klucz do membran (rozm. 66)................................................................................................... 20636554

 Czyszczenie i kontrola głowic pompy

➨	 Nasadkę wężową połączenia śrubowego wykręcić przy 
pomocy klucza płaskiego (rozm. 14) o 1/4 obrotu z węża.

☞	 Nie wykręcać połączeń śrubowych z głowic pompy.
	 Podczas wkręcania mogą wystąpić nieszczelności.

A
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    Widok złożeniowy części głowicy pompy

➨	 W celu sprawdzenia zaworów odkręcić cztery śruby 
z łbem walcowym na głowicach pompy przy pomocy 
imbusu rozm. 5, a następnie zdjąć pokrywę obudowy 
z wewnętrzną częścią pokrywy obudowy, pokrywą głowicy 
i zaworami.

☞	 Nigdy nie rozłączać części przy pomocy narzędzia 
o spiczastej końcówce lub ostrych krawędziach (wkrętaka), 
zamiast tego ostrożnie użyć gumowego młotka lub 
sprężonego powietrza.

➨	 Pokrywę głowicy ostrożnie zdjąć z pokrywy obudowy 
z wewnętrzną częścią pokrywy obudowy. Zwrócić uwagę 
na położenie zaworów i wyjąć je. 

☞	 Wymienić zawory, jeśli są uszkodzone. 

☞	 Skontrolować membranę pod kątem uszkodzenia i w razie 
potrzeby wymienić. 

☞	 Usunąć ewentualne zanieczyszczenia na odpowiednich 
częściach, używając środka czyszczącego.

1

9

3
2

5

6
7

8

4
1:	 Obudowa
2:	 Korbowód
3:	 Podkładka dystansowa
4:	 Tarcza podpierająca membrany
5:	 Membrana
6:	 Tarcza mocująca membrany ze śrubą 

łączącą z łbem kwadratowym

7:	 Pokrywa głowicy
8:	 Zawór
9:	 Wewnętrzna część pokrywy obudowy 

z pokrywą obudowy
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 Zmiana membrany

➨	 Membranę umieścić w pozycji, w której, ustawiona 
centrycznie, będzie płasko przylegać do powierzchni 
oparcia otworu obudowy.

 Montaż głowic pompy

➨	 Włożyć nową membranę między tarczą mocującą 
membrany ze śrubą łączącą z łbem kwadratowym a tarczą 
wsporczą membrany. 

☞	 Uwaga: Membranę włożyć jasną stroną skierowaną 
do tarczy mocującej membrany. 

☞	 Zwrócić uwagę na prawidłowe położenie kwadratowej 
śruby łączącej tarczy mocującej membrany w prowadnicy 
tarczy wsporczej membrany.

➨	 Unieść membranę na bok i ostrożnie włożyć ją do klucza do 
membran z tarczą mocującą membrany i tarczą wsporczą 
membrany. 

☞	 Unikać uszkodzenia membrany, nie zginać jej zbyt mocno.

☞	 Zwrócić uwagę na ewentualne podkładki dystansowe, 
nie usuwać ich i ponownie zamontować taką samą ilość 
między tarczą wsporczą a korbowodem.

➨	 Połączyć śrubami tarczę mocującą membrany, membranę, 
tarczę wsporczą membrany i ewentualne podkładki 
dystansowe z korbowodem.

☞	 Optymalny moment dokręcania tarczy podpierającej 
membrany: 6 Nm, ew. użyć klucza dynamometrycznego. 
Założyć klucz dynamometryczny na klucz do membran 
(rozmiar sześciokąta 6). 

	 Uwaga: Nigdy nie używać klucza do membran 
z  dodatkowymi narzędziami, takimi jak kleszcze, klucz 
imbusowy bez ograniczenia momentu dokręcania.

➨	 Ostrożnie podnieść membranę na bok. 
☞	 Do uniesienia membrany nie używać narzędzia 

o spiczastej końcówce lub ostrych krawędziach.
➨	 Kluczem do membran sięgnąć pod membranę do tarczy 

wsporczej. 
➨	 Poluzować tarczę wsporczą membrany za pomocą klucza 

do membran i odkręcić ją razem z membraną i tarczą 
mocującą membrany.

☞	 W przypadku trudności z odłączeniem starej membrany 
od tarczy wsporczej membrany spróbować rozłączyć 
w benzynie lub nafcie. 

➨	 Zwrócić uwagę na ewentualne podkładki dystansowe 
między tarczą wsporczą membrany a korbowodem. 
Podkładki dystansowe każdego cylindra należy trzymać 
osobno; zamontować ponownie taką samą ilość.

☞	 Za mało podkładek dystansowych: pompa nie osiąga 
próżni końcowej; za dużo podkładek dystansowych: 
pompa uderza, hałas.
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➨	 Cztery śruby z łbem walcowym najpierw dokręcić lekko 
po przekątnej przy pomocy imbusu (np. w kolejności ➀, ➁, 
➂, ➃), a następnie dokręcić.

☞	 Nie dokręcać do oporu, moment obrotowy: 12 Nm.

➀

➁

➂
➃

➨	 Ponownie przykręcić osłonę blaszaną, uważając przy tym 
na koła zębate. Ustawić pompę w normalnym położeniu.

 Montaż węża łączącego

➨	 Nasadkę wężową połączenia śrubowego wkręcić w wąż 
przy pomocy klucza płaskiego (rozm. 14).

Montaż w odwrotnej kolejności do demontażu. 
➨	 Zamontować pokrywę głowicy, zawory, wewnętrzną część 

pokrywy obudowy i pokrywę obudowy.
☞	 Zwrócić przy tym uwagę na prawidłowe położenie 

zaworów. Strona wylotowa: okrągły centryczny otwór pod 
zaworem, strona wlotowa: otwór w kształcie nerki obok 
zaworu.

➨	 Wykonując obroty na korbowodzie mimośrodowym, 
przestawić w górną pozycję odwróconą (maksymalny 
skok korbowodu).

☞	 Zwrócić uwagę, aby membrana znajdowała się na środku, 
tak aby była równomiernie zaciśnięta między obudową 
a pokrywą głowicy. 

A

➨	 Nakrętki złączkowe dokręcić najpierw ręcznie, a następnie 
jeszcze o jeden obrót przy pomocy klucza płaskiego. 
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Jeżeli pompa nie osiąga podanego ciśnienia końcowego:

☞	 Pompa osiąga podaną wartość ciśnienia końcowego po wymianie membrany lub 
zaworu dopiero po wielogodzinnym dotarciu. 

☞	 W przypadku pojawienia się nietypowych odgłosów natychmiast wyłączyć pompę 
i skontrolować położenie tarcz mocujących.

Jeśli po wymianie membrany i zaworu wartości odbiegają od wartości podanych 
w specyfikacji i nie nastąpiła zmiana w wyniku docierania:
Najpierw sprawdzić połączenie śrubowe węży łączących na głowicach pompy, 
w razie potrzeby ponownie skontrolować komorę roboczą. 

➨ 	Króciec do węża wykręcić z wlotu oleju i wkręcić w płytę rozdzielacza. Ponownie 
wkręcić manometr z o-ringiem.

 Kontrola sprawności pompy membranowej

☞	 Kontrola poprzez pomiar ciśnienia w skrzyni olejowej.
➨	 Wykręcić manometr z elementem pośrednim (klucz płaski rozm. 17) i króciec 

do węża z płyty rozdzielacza i wkręcić we wlot oleju (zwrócić uwagę na prawidłowe 
osadzenie o-ringa).

➨ 	Przy użyciu odpowiedniego miernika próżni (np. DVR 2pro) – zwrócić uwagę 
na prawidłową kalibrację – zmierzone wartości ciśnienia podczas eksploatacji 
z zamkniętym króćcem wlotowym w skrzyni olejowej powinny wskazać wartość 
mniejszą niż 25 mbarów (przy zamkniętym zaworze balastu gazowego pompy 
łopatkowej).

➨	Dokonać analogicznej konserwacji głowicy pompy po drugiej stronie. 

☞	Uwaga: Przed uruchomieniem pompy upewnić się, że pompa jest napełniona 
olejem! W razie potrzeby napełnić olejem (patrz „Wymiana oleju”).
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 Wymiana elementu filtracyjnego w filtrze wydechowym

➨	 Wykręcić śrubę spustową przy użyciu imbusu (uważając przy tym na o-ring) 
i spuścić obecny kondensat.

➨	 Przechylić pompę na stronę przełącznika i zdjąć pojemnik zbiorczy po odkręceniu 
czterech śrub z łbem walcowym (imbus rozm. 5), zwracając uwagę na pierścień 
uszczelniający.

➨	 Po odkręceniu śruby z łbem walcowym przy użyciu imbusu (rozm. 5) w centralnej 
części dolnej płyty dociskowej filtra zdjąć element filtracyjny z obiema płytami 
filtracyjnymi i o-ringiem.

☞	 Oczyścić lub wymienić element filtracyjny. Zutylizować olej i element filtracyjny 
w sposób kontrolowany.

➨	 Montaż w odwrotnej kolejności; zwrócić przy tym uwagę na prawidłowe osadzenie 
o-ringa i pierścienia uszczelniającego.

blok 
rozdzielacza

➨	 Po odkręceniu czterech śrub z łbem wpuszczanym zdjąć 
blok rozdzielacza.

☞	 Skontrolować zawór – zwracając uwagę podczas 
wyjmowania na jego położenie. W przypadku uszkodzenia 
wymienić zawór.

➨	 Montaż bloku rozdzielacza w odwrotnej kolejności.

 Kontrola zaworu nadciśnieniowego

Zawór nadciśnieniowy .............................................................................................................. 20638836

Element filtracyjny FO DN 10 ................................................................................................... 20640187
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Naprawa - konserwacja - zwrot - kalibracja

Każdy przedsiębiorca (użytkownik) ponosi odpowiedzialność za zdrowie 
i bezpieczeństwo swoich pracowników. Dotyczy to również personelu dokonującego 
napraw, konserwacji, zwrotów i kalibracji.
Zaświadczenie o braku zastrzeżeń służy do informowania wykonawcy o możliwym 
zanieczyszczeniu urządzeń i stanowi podstawę do oceny ryzyka. 
W przypadku urządzeń, które miały kontakt z substancjami biologicznymi 
z grupy ryzyka 2, przed wysyłką urządzenia należy skontaktować się z serwisem 
firmy VACUUBRAND. Przed wysyłką urządzenia te muszą zostać całkowicie 
rozłożone i odkażone przez użytkownika. Nie należy wysyłać urządzeń, które 
miały kontakt z substancjami biologicznymi z grupy ryzyka 3 lub 4. Urządzenia 
te nie mogą być sprawdzane, konserwowane ani naprawiane. Ze względu na ryzyko 
resztkowe nawet odkażone urządzenia nie mogą być wysyłane do VACUUBRAND. 
Te same przepisy mają zastosowanie do prac na miejscu.

Konserwacja, naprawa, zwrot lub kalibracja nie są możliwe bez w pełni 
wypełnionego zaświadczenia o braku zastrzeżeń. Ewentualnie przysłane 
urządzenia zostaną odrzucone. Kopię zaświadczenia o braku zastrzeżeń należy 
przesłać do firmy VACUUBRAND z wyprzedzeniem, tak aby informacje były 
dostępne przed przybyciem urządzenia. Oryginał należy dołączyć do dokumentów 
przewozowych.

Należy usunąć z urządzenia wszystkie elementy, które nie są oryginalnymi częściami 
VACUUBRAND. Firma VACUUBRAND nie ponosi odpowiedzialności za brakujące 
lub uszkodzone elementy, które nie są częściami oryginalnymi. 
Opróżnić całkowicie urządzenie z płynów eksploatacyjnych i usunąć z niego 
pozostałości technologiczne. Odkazić urządzenie.
Należy hermetycznie zamknąć wszystkie otwory w urządzeniu, zwłaszcza gdy jest 
ono używane z substancjami niebezpiecznymi dla zdrowia. 
Dokładny opis reklamacji i warunków użytkowania ułatwia szybką i ekonomiczną 
naprawę.
Jeśli na podstawie kosztorysu użytkownik nie życzy sobie naprawy urządzenia, 
odeślemy je zdemontowane na koszt użytkownika.
W wielu przypadkach w celu przeprowadzenia naprawy konieczne jest oczyszczenie 
urządzenia. Czyszczenie to przeprowadzamy w sposób przyjazny dla środowiska, 
na bazie wody. W trakcie tego procesu detergenty, ultradźwięki i naprężenia 
mechaniczne mogą uszkodzić lakier. W zaświadczeniu o braku zastrzeżeń należy 
zaznaczyć, czy na koszt użytkownika ma zostać odmalowana lub wymieniona część, 
która przestała być atrakcyjna wizualnie.

Wysyłka urządzeń
Zapakować urządzenie w bezpieczny sposób, w razie potrzeby zażądać oryginalnego 
opakowania za opłatą.
Oznaczyć przesyłkę w sposób kompletny.
Do przesyłki należy dołączyć zaświadczenie o braku zastrzeżeń.
W razie potrzeby należy poinformować spedytora o niebezpiecznym charakterze 
przesyłki.

Złomowanie i utylizacja
Rosnąca świadomość ekologiczna i zaostrzone przepisy sprawiają, że złomowanie 
i utylizacja urządzeń, które nie nadają się już do użytku ani do naprawy, jest absolutną 
koniecznością. Użytkownik może upoważnić nas do utylizacji urządzenia zgodnie 
z  prawemi na jego koszt. W przeciwnym razie urządzenie zostanie odesłane 
na koszt użytkownika.

WAŻNE

https://www.vacuubrand.com/context/other_documents/Unbedenklichkeitsbescheinigung.pdf
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Deklaracja zgodności WE dla maszyn
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Producent:

VACUUBRAND GMBH + CO KGVACUUBRAND GMBH + CO KG
Alfred‑Zippe‑Str. 4Alfred‑Zippe‑Str. 4
97877 Wertheim97877 Wertheim
GERMANYGERMANY

Tel.:
Centrala:		  +49 9342 808‑0
Dystrybucja:	 +49 9342 808‑5550
Serwis:		  +49 9342 808‑5660

Faks:	 +49 9342 808‑5555
E‑mail:	 info@vacuubrand.com
Internet:	 www.vacuubrand.com
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Technika próżniowa w systemie

VACUUBRAND > Wsparcie > Podręczniki
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